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Indledning

Informationer om denne betjeningsvejledning
Tillykke med købet af dit nye produkt.  
Du har valgt et produkt af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er en del af dette produkt. 
Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og bortskaffelse.  
Du bør sætte dig ind i alle produktets betjenings- og sikkerhedsanvisninger før brug. 
Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne anvendelsesområder. Hvis du 
giver produktet videre til andre, skal alle tilhørende dokumenter følge med.

Anvendelsesområde
Dette produkt er udelukkende beregnet til personlig tandpleje i private hjem. Dette 
produkt er udelukkende beregnet til anvendelse i private hjem.  
Det er ikke beregnet til anvendelse inden for erhvervsmæssige, industrielle eller medi-
cinske områder eller til dyrepleje. Det må ikke anvendes i erhvervsmæssig sammenhæng.

Anvendte advarsler
I den foreliggende betjeningsvejledning anvendes følgende advarsler, hvis det er  
nødvendigt:

 FARE

En advarsel på dette faretrin angiver en truende farlig situation.

Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det medføre livsfarlige eller alvorlige 
personskader.

 ► Følg anvisningerne i denne advarsel, så livsfarlige og alvorlige personskader 
undgås.

 ADVARSEL

En advarsel på dette faretrin angiver en potentielt farlig situation.

Hvis den farlige situation ikke undgås, kan det føre til personskader.

 ► Følg anvisningerne i denne advarsel for at undgå, at personer kommer til skade.

OBS

En advarsel på dette faretrin angiver en mulig materiel skade.

Hvis situationen ikke undgås, kan det føre til materielle skader.

 ► Følg anvisningerne i denne advarsel for at undgå materielle skader.

BEMÆRK

 ► "Bemærk" henviser til yderligere oplysninger, som gør det nemmere at bruge 
produktet.



DK │ 3 ■NSZB 3.7 C4

Sikkerhed
Dette kapitel indeholder vigtige sikkerhedsanvisninger vedrørende brug af produktet. 
Dette produkt overholder de foreskrevne sikkerhedsbestemmelser. Forkert anvendelse 
kan føre til personskader og materielle skader.

Grundlæggende sikkerhedsanvisninger

Overhold følgende sikkerhedsanvisninger for sikker brug af 
produktet:

 ■ Kontrollér produktet for udvendige, synlige skader før brug. 
Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget eller har været 
tabt på gulvet. 

 ■ Henvend dig til kundeservice ved fejlfunktioner eller synlige 
skader.

 ■ Slut kun strømstikket til en korrekt installeret, let tilgængelig 
stikkontakt med samme spænding som angivet på typeskil-
tet. Stikkontakten skal også være lettilgængelig, når pro-
duktet er blevet tilsluttet.

 ■ Sørg for at ledningen aldrig bliver våd eller fugtig under 
brug. Læg ledningen, så den ikke kommer i klemme eller  
på anden måde kan blive beskadiget.

 ■ Sænk ikke håndenheden eller ladestationen ned i vand 
eller andre væsker.

 ■   Ladestationen er tilsluttet til lysnettet og må derfor ikke 
anvendes i brusebadet, i badekarret eller over en  
håndvask fyldt med vand.

 ■ Rør aldrig ved ladestationen, hvis den er faldet ned i vand. 
Træk altid først stikket ud!

 ■ Dette produkts tilslutningsledning kan ikke udskiftes. Ved 
beskadigelse af tilslutningsledningen skal produktet kasseres.
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 ■ Denne tandbørste kan bruges af børn og personer med 
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og/eller viden, hvis de er under opsyn 
eller er blevet oplært i brugen af produktet og de farer, 
som kan være forbundet med det. 

 ■ Rengøring og vedligeholdelse fra brugerens side må ikke 
udføres af børn, medmindre de er under opsyn.

 ■ Børn må ikke lege med produktet.

 ■ Håndenheden må kun oplades med den medfølgende lade-
station. Ellers kan produktet blive permanent beskadiget!

 ■ Produktet må kun bruges med det medfølgende originale 
tilbehør.

 ■ Produktet må ikke ændres eller ombygges.

 ■ Åbn aldrig produktets kabinet.  
Der er ikke dele indeni, der skal vedligeholdes. Desuden 
mister du dine garantirettigheder.

 ■  Produktet indeholder et genopladeligt  
lithium-ion-batteri, eller batteriet er vedlagt 
produktet.

 ■ Dette produkts genopladelige batteri kan ikke udskiftes.
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Ibrugtagning

Kontrol af de leverede dele
Pakkens indhold består af følgende komponenter:

 ▯ Håndenhed

 ▯ Ladestation

 ▯ 3 børstehoveder

 ▯ Tandtrådshoved

 ▯ Enkeltbundtsbørste

 ▯ Denne betjeningsvejledning

 ♦ Tag alle dele ud af emballagen og fjern alt emballeringsmateriale.

 FARE

 ► Emballagematerialer må ikke bruges til leg. Der er fare for kvælning!

BEMÆRK

 ► Kontrollér at alle dele er leveret med, og at der ikke er synlige skader.

 ► Hvis der mangler dele, eller hvis nogle af delene er defekte på grund af mangel-
fuld emballering eller på grund af transporten, bedes du henvende dig til vores 
service-hotline (se kapitlet Service).

Krav til opstillingsstedet
Opstillingsstedet skal opfylde følgende krav for at garantere sikker og fejlfri brug af 
produktet:

 ■ Opstillingsstedet skal være en vandret, plan og stabil overflade. I fugtige rum og især 
i nærheden af vand (badeværelser), skal ladestationen stilles på en sådan måde, at 
den ikke kan falde ned i vand ved en fejl.

 ■ Der skal være let adgang til stikkontakten, så ledningen hurtigt kan trækkes ud i en 
nødsituation.

OBS

 ► Sammenlign tilslutningsdataene (spænding og frekvens) på typeskiltet med lys-
nettets data, før produktet tilsluttes. Disse data skal stemme overens, så produktet 
ikke beskadiges.

 ► Kontrollér at strømledningen er ubeskadiget og ikke er lagt hen over varme og/
eller skarpe kanter.

 ► Sørg for at strømledningen ikke trækkes stramt ud eller har knæk.
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Betjeningselementer
(Se billederne på klap-ud-siden)

1  Børstehoved

2  Drivaksel

3   Tænd-/slukknap + programvalgsknap 

4  Programdisplay 
 

  Normal 

 Sensitiv 

 Blegning 

 Dybderensning

5  Ladeindikator 

6 Beskyttelsesafdækning

7 Stikpladser til tandbørstehoveder

8 Stativ

9 Ladestation

0 Tandtrådshoved

q Fikseringsskrue

w Styreriller

e Enkeltbundtsbørste

r  Kliklås

t  Rejseetui



DK │ 7 ■NSZB 3.7 C4

Betjening og funktion
Dette kapitel indeholder vigtige oplysninger om betjening og brug af produktet.

Clever-start-funktion
Elektriske tandbørster kan give en kildrende fornemmelse, første gang man bruger dem. 
Takket være clever-start-funktionen kan du langsomt vænne dig til at børste tænder med 
en elektrisk tandbørste. Clever-start-funktionen øger gradvist vibrationerne i løbet af de 
første 14 anvendelser. Når clever-start-funktionen er aktiveret, blinker den tilhørende 
LED-lampe på programdisplayet under brugen. Børstecyklussen skal gennemføres helt  
(2 minutter), for at den tælles korrekt. Efter 14 børstecyklusser kobles clever-start-funk-
tionen automatisk fra. Den tilhørende LED-lampe på programdisplayet lyser permanent 
under brugen.

Deaktivering/aktivering af clever-start-funktion

 ♦ Tilslut ladestationen 9 til en stikkontakt.

 ♦ Stil den slukkede håndenhed i ladestationen 9. Ladeindikatoren 5 lyser rødt.

 ♦ Tryk på tænd-/slukknappen 3 og hold den inde i ca. 5 sekunder. LED'erne til 
programdisplayene 4 blinker 5 gange i et løbende mønster oppefra og ned. 
Clever-start-funktionen er nu deaktiveret. 

 ♦ Hvis du vil aktivere clever-start-funktionen igen, skal du stille den slukkede håndenhed 
i ladestationen 9 igen.

 ♦ Tryk på tænd-/slukknappen 3 igen, og hold den inde i ca. 5 sekunder. LED'erne 
til programdisplayene 4 blinker 5 gange i et løbende mønster nedefra og op. 
Clever-start-funktionen er aktiveret igen. 

Før første anvendelse
 ♦ Før første anvendelse skal børstehovedet 1/enkeltbundtsbørsten e/tandtrådshove-

det 0 rengøres med rent vand.

 ♦ Tag beskyttelsesafdækningen 6 af, og anbring efter ønske reservebørstehoveder, 
enkeltbundtsbørsten e og/eller tandtrådshovedet 0 på stikpladserne 7. Sæt 
beskyttelsesafdækningen 6 tilbage på stativet 8.

 ♦ Stil håndenheden på ladestationen 9. Ladeindikatoren 5 lyser rødt under oplad-
ningsprocessen. Det tager ca. 12 timer at oplade batteriet fuldstændigt. Når hånden-
heden er ladet op, lyser ladeindikatoren 5 grønt.

 ♦ Hvis ladeindikatoren 5 blinker rødt, er det genopladelige batteri fladt og skal oplades 
igen.

BEMÆRK

 ► Efter brug skal håndenheden stilles på ladestationen. På den måde har du altid en 
tandbørste med fuld batterikapacitet. Batteriet tager ikke skade af at blive opladet 
jævnligt.
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Anvendelse af hoveder
I leveringsomfanget indgår 3 børstehoveder 1, en enkeltbundtsbørste e og et tand-
trådshoved 0.

 ♦ De forskellige hoveder tages af, ved at man trækker dem op og væk fra drivakslen 2.

 ♦ Sørg for at drivakslen 2 på håndenheden glider nøjagtigt ind i hovedets holder ved 
påsætning og aftagning. Tryk hovedet ned, indtil det sidder helt præcist i drivakslen 2.

BEMÆRK

 ► Vi anbefaler kun at anvende originale hoveder. Reservehoveder kan bestilles når som 
helst (se kapitlet Bestilling af reservedele).

 ► Til dette produkt kan man også anvende reservebørstehoveder til elektriske tand-
børster fra Philips Sonicare™*. 
*Sonicare er et registreret varemærke tilhørende Koninklijke Philips N.V.

Programmer
Tandbørsten har 4 forskellige programmer til individuel tandpleje. 

 ♦ Tryk flere gange på tænd-/slukknappen 3 i løbet af de første 10 sekunder for at 
vælge det ønskede program. LED'en for det tilsvarende program blinker eller lyser  
(se også kapitlet Clever-start-funktion).

 Normal
Til grundig rensning af tænder og tandkød 

 Sensitiv
Til skånsom rensning af følsomme tænder og tandkød

 Blegning
Til blegning af tænder samt grundig rensning af tænder og 
tandkød

 Dybderensning
Til særligt grundig rensning af tænder og tandkød

BEMÆRK

 ► Hvis du bruger et program i mere end 10 sekunder og derefter trykker på tænd-/
slukknappen 3, slukkes tandbørsten.

 ► Når du tænder igen, starter tandbørsten automatisk med det sidst anvendte 
program.
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Børstning af tænder med børstehovedet

BEMÆRK

 ► Til at begynde med kan tandkødet bløde en smule på grund af den uvante 
behandling – det er normalt. Hvis det fortsætter i mere end to uger, bør du spørge 
tandlægen til råds.

 ♦ Sæt børstehovedet 1 på håndenheden.

 ♦ Fugt børsten under rindende vand.

 ♦ Kom tandpasta på den fugtige børste.

BEMÆRK

 ► Tænd først for tandbørsten, når den er inde i munden, så du undgår sprøjt. 

 ♦ Indstil det ønskede program på tænd-/slukknappen 3.

BEMÆRK

 ► Denne tandbørste har en 30 sekunders intervaltimer, så du kan børste alle fire 
kæbekvadranter ensartet.

 ♦ Opdel kæberne i fire dele (kvadranter): foroven til højre, foroven til venstre, forneden 
til højre og forneden til venstre.

 ♦ Begynd i den ene kvadrant:  
Sæt børstehovedet 1 på tandkødet, og bevæg børsten fra tandkødet og hen over 
tanden. Børst tandens inderside og yderside på denne måde. Start ved tandkødet for 
hver ny tand.  
Glem ikke bagsiden af den bageste kindtand. For at rengøre tyggefladerne skal du 
holde den roterende børste hen over dem med et let tryk.

 ♦ Efter 30 sekunder afbryder tandbørsten kortvarigt funktionen for at fortælle dig, at du 
skal gå videre med den næste kæbekvadrant. Børst alle kæbekvadranter med samme 
teknik.
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 ♦ Efter to minutter stopper tandbørsten. Så har du børstet tænderne i de 2 minutter, 
tandlægen anbefaler.

 ♦ Rengør børstehovedet 1 grundigt under rindende vand efter brug.

 ♦ Tag børstehovedet 1 af håndenheden. Drivakslen 2 og håndenheden kan rengøres, 
ved at de kortvarigt holdes under rindende vand. Hold håndenheden således, at 
drivakslen 2 peger skråt nedad. 

Rensning med enkeltbundtsbørsten
Med enkeltbundtsbørsten e kan du rense mellemrummene mellem tænderne, vanskeligt 
tilgængelige steder på tænderne eller kindtændernes tyggeflader.

 ♦ Sæt enkeltbundtsbørsten e på håndenheden.

 ♦ Fugt enkeltbundtsbørsten e under rindende vand.

 ♦ Kom lidt tandpasta på den fugtige enkeltbundtsbørste e.

BEMÆRK

 ► Tænd først for tandbørsten, når den er inde i munden, så du undgår sprøjt. 

 ♦ Indstil det ønskede program med tænd-/slukknappen 3, og rens de ønskede områder.

 ♦ Efter to minutter stopper tandbørsten. 

 ♦ Rengør enkeltbundtsbørsten e grundigt under rindende vand efter brug.

 ♦ Tag enkeltbundtsbørsten e af håndenheden. Drivakslen 2 og håndenheden kan 
rengøres, ved at de kortvarigt holdes under rindende vand. Hold håndenheden 
således, at drivakslen 2 peger skråt nedad. 

BEMÆRK

 ► Enkeltbundtsbørsten e er meget velegnet til rensning af tandbøjler eller tandproteser.
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Rensning med tandtrådshoved
Med tandtrådshovedet 0 kan du rense mellemrummene mellem tænderne med tandtråd.

 ♦ Sæt tandtrådshovedet 0 på håndenheden.

 ♦ Tag et stykke almindelig tandtråd med en længde på ca. 15 cm, og vikl den ene 
ende 2 -3 gange om fikseringsskruen q.

BEMÆRK

 ► Hvis tandtråden glider af fikseringsskruen q, kan skruen efterjusteres med en 
stjerneskruetrækker. 

 ♦ Træk tandtråden stramt gennem styrerillerne w på tandtrådshovedet 0.

 ♦ Vikl den anden ende 2-3 gange om fikseringsskruen q igen, så tandtråden er 
spændt stramt og ikke løsner sig ved rensning af mellemrummene mellem tænderne.

 ♦ Sæt tandtråden mellem to tænder, mens tandbørsten er slukket. 

 ♦ Indstil programmet på tænd-/slukknappen 3. Til rensning med tandtrådshovedet 0 
er programmerne  (Normal) eller  (Sensitiv) bedst egnet.

 ♦ Rens mellemrummene mellem tænderne med forsigtige bevægelser op og ned. 

 ♦ Rens alle mellemrummene mellem tænderne på denne måde.

 ♦ Efter to minutter stopper tandbørsten.

 ♦ Løsn tandtråden fra fikseringsskruen q, og smid den ud. 

 ♦ Rengør tandtrådshovedet 0 grundigt under rindende vand efter brug.

 ♦ Tag tandtrådshovedet 0 af håndenheden. Drivakslen 2 og håndenheden kan ren-
gøres, ved at de kortvarigt holdes under rindende vand. Hold håndenheden således, 
at drivakslen 2 peger skråt nedad. 
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Transportsikring
Tandbørsten er udstyret med en transportsikring, som forhindrer, at produktet tændes  
ved en fejl.

 ♦ Tryk på tænd-/slukknappen 3 og hold den inde, indtil ladeindikatoren 5 blinker  
5 x grønt. Transportsikringen er nu aktiveret, og ladeindikatoren 5 blinker 5 x grønt, 
når man forsøger at tænde tandbørsten.

 ♦ Tryk igen på tænd-/slukknappen 3 og hold den inde, indtil ladeindikatoren 5 lyser 
grønt. Nu er transportsikringen deaktiveret, og tandbørsten tændes med det senest 
aktiverede program.

Rejseetui
Rejseetuiet t har plads til håndenheden og to børstehoveder.

 ♦ Tryk forneden på kliklåsen r for at åbne rejseetuiet t.

 ♦ Tryk låget ned, indtil der lyder et klik, for at lukke rejseetuiet t.

Rengøring og vedligeholdelse

 FARE - ELEKTRISK STØD!

 ► Træk stikket ud af stikkontakten, før ladestationen 9 rengøres! Der er fare for 
elektrisk stød!

  Sænk aldrig håndenheden eller ladestationen 9 ned i vand eller andre 
væsker! 

 OBS – MATERIELLE SKADER!

 ► Brug ikke aggressive rengørings- eller opløsningsmidler. Disse midler kan beskadi-
ge plastoverfladerne.

 ♦ Tryk ladestationen 9 ned og ud af stativet 8 ved behov.

 ♦ Rengør stativet 8 under rindende vand.

 ♦ Rengør kun ladestationen 9 med en blød, let fugtig klud. 

 ♦ Tag børstehovedet 1 af håndenheden. Rengør børstehovederne 1 grundigt under 
rindende vand efter brug. 
Vi anbefaler at rengøre børstehovederne 1 med en almindelig rensevæske til prote-
ser ca. hver 2 - 4 uger.  
Børstehovederne 1 er udstyret med såkaldte indikatorbørster (de yderste lyseblå 
børster). Det betyder, at disse børster mister farven og dermed viser, at børstehove-
det 1 skal udskiftes. Skift børstehovedet 1, når indikatorbørsterne mister farven.
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 ♦ Rengør enkeltbundtsbørsten e under rindende vand efter brug. Efter ca. 3 måneder, 
men senest når børsterne bøjer udad, bør du ved regelmæssig brug udskifte enkelt-
bundtsbørsten e.

 ♦ Rengør tandtrådshovedet 0 under rindende vand efter brug. Hvis det er beskadiget, 
skal det udskiftes.

 ♦ Drivakslen 2 og håndenheden kan rengøres, ved at de kortvarigt holdes under 
rindende vand. Hold håndenheden således, at drivakslen 2 peger skråt nedad. 

 ♦ Rengør rejseetuiet t under rindende vand.

Bortskaffelse

 Bortskaf ikke produktet sammen med det almindelige 
husholdningsaffald. Dette produkt er underlagt det europæi-
ske direktiv 2012/19/EU. 
Bortskaf produktet via en godkendt bortskaffelsesvirksomhed eller den 
kommunale genbrugsplads. Følg de aktuelt gældende regler. Henvend dig 
i tvivlstilfælde til den lokale genbrugsplads.

 Du kan få oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtjente 
produkter.

BEMÆRK

 ► Det integrerede genopladelige batteri i dette produkt kan ikke tages ud til 
 bortskaffelse.

 ► Det genopladelige batteri må kun afmonteres eller udskiftes af producenten eller 
dennes kundeservice eller af en person med tilsvarende kvalifikationer, så farlige 
situationer undgås.

 ► Ved bortskaffelse skal der gøres opmærksom på, at produktet indeholder et 
batteri.

 Emballagen består af miljøvenlige materialer, som kan bortskaffes på de 
lokale genbrugspladser.

 Bortskaf emballagen miljøvenligt. 
Vær opmærksom på mærkningen på de forskellige emballeringsmateria-
ler, og aflevér dem sorteret til bortskaffelse. Emballeringsmaterialerne er 
mærket med forkortelserne (a) og tallene (b) med følgende betydning: 
1–7: Plast, 20–22: Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.
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Tillæg

Tekniske data

Spændingsforsyning 100-240 V ∼ (vekselstrøm), 50/60 Hz 

Effektforbrug 2 W

Beskyttelsesklasse II /  (dobbeltisolering)

Kapslingsklasse  
(ladestation & håndenhed)

IP X7 (beskyttelse mod indtrængning af vand 
ved kortvarig nedsænkning)

Integreret batteri 3,7 V / 800 mAh (Li-ion)

 aftagelig forsyningsenhed

Bestilling af reservedele
Bestil reservedele til dette produkt via vores service-hotline (se kapitlet Service) eller på 
vores webside på www.kompernass.com..

   Med denne QR-kode kommer du direkte til vores webside og kan 
bestille de tilgængelige reservedele.

BEMÆRK

 ► Vær opmærksom på, at det ikke er muligt at foretage online-bestilling af reservedele 
til alle modtagerlande.

 ► Oplys IAN-nummeret ved bestilling - du finder det på omslaget af denne betje-
ningsvejledning.
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Garanti for  Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde

På dette produkt får du 3 års garanti fra købsdatoen. I tilfælde af mangler ved produktet 
har du en række juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af produktet. Dine juridiske 
rettigheder forringes ikke af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen. Opbevar venligst kvitteringen et sikkert sted. 
Den er nødvendig for at kunne dokumentere købet.

Hvis der inden for tre år fra dette produkts købsdato opstår en materiale- eller fabrikati-
onsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive repareret eller udskiftet, eller købsprisen 
vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse forudsætter, at det defekte produkt 
afleveres, og købsbeviset (kvitteringen) forevises i løbet af fristen på tre år, og at der 
gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

Hvis defekten er dækket af vores garanti, får du et repareret eller et nyt produkt retur. 
Reparation eller ombytning af produktet udløser ikke en ny garantiperiode.

Garantiperiode og juridiske mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres brug af garantien. Det gælder også for 
udskiftede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede fandtes ved 
køb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen. Når garantiperio-
den er udløbet, er reparation af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og testet grun-
digt inden leveringen.

Garantien dækker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke produktde-
le, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele, eller skader på 
skrøbelige dele som f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller dele af glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskriftsmæssigt 
anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmæssig anvendelse af produktet skal 
alle anvisninger nævnt i betjeningsvejledningen nøje overholdes. Anvendelsesformål og 
handlinger, som frarådes eller der advares imod i betjeningsvejledningen, skal ubetinget 
undgås.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og uhen-
sigtsmæssig brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget af vores 
autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.
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Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■ Ved alle forespørgsler bedes du have kvitteringen og artikelnummeret 
(f.eks. IAN 123456_7890) klar som dokumentation for købet.

 ■ Artikelnummeret kan du finde på typeskiltet på produktet, som indgravering på pro-
duktet, på betjeningsvejledningens forside (nederst til venstre) eller som klæbemærke 
på bag- eller undersiden af produktet.

 ■ Hvis der opstår funktionsfejl eller øvrige mangler, bedes du først kontakte neden-
nævnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit til den 
oplyste serviceadresse med vedlæggelse af købsbevis (kvittering) og en beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er opstået.

 På www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre manualer, 
produktvideoer og installationssoftware.

Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-servicesiden 
(www.lidl-service.com) og kan åbne den ønskede betjeningsvejledning ved 
indtastning af artikelnummeret (IAN) 343930_2001.

Service
 Service Danmark 
Tel.: 32 710005 
E-Mail: kompernass@lidl.dk

IAN 343930_2001

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt først det  
nævnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

www.kompernass.com
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Inleiding

Informatie bij deze gebruiksaanwijzing
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.  
U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing maakt 
deel uit van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en 
afvoer. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften voordat u het product in gebruik 
neemt. Gebruik het product uitsluitend op de voorgeschreven wijze en voor de aangege-
ven doeleinden. Geef alle documenten mee als u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met bestemming
Dit apparaat dient uitsluitend voor de persoonlijke gebitsverzorging thuis. Dit apparaat  
is uitsluitend bestemd voor gebruik in privéhuishoudens.  
Het is niet bestemd voor gebruik in industriële of medische omgevingen en ook niet voor 
dierverzorging. Gebruik het apparaat niet bedrijfsmatig.

Gebruikte waarschuwingen
In deze gebruiksaanwijzing worden de volgende waarschuwingen gebruikt:

 GEVAAR

Een waarschuwing van dit gevaarniveau duidt op een dreigende 
gevaarlijke situatie.

Als de gevaarlijke situatie niet wordt vermeden, kan dit de dood of ernstig letsel tot 
gevolg hebben.

 ► Neem de aanwijzingen in deze waarschuwing in acht om gevaar voor fataal of 
ernstig letsel van personen te voorkomen.

 WAARSCHUWING

Een waarschuwing van dit gevaarniveau duidt op een  mogelijk 
gevaarlijke situatie.

Als de gevaarlijke situatie niet wordt vermeden, kan dit letsel tot gevolg hebben.

 ► Neem de aanwijzingen in deze waarschuwing in acht om persoonlijk letsel te 
voorkomen.

LET OP

Een waarschuwing van dit gevaarniveau duidt op mogelijke materiële 
schade.

Als de situatie niet wordt vermeden, kan dit materiële schade tot gevolg hebben.

 ► Neem de aanwijzingen in deze waarschuwing in acht om materiële schade te 
voorkomen.

OPMERKING
 ► Een opmerking bevat extra informatie die de omgang met het apparaat eenvou-

diger maakt.
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Veiligheid
In dit hoofdstuk krijgt u belangrijke veiligheidsvoorschriften voor de omgang met het 
apparaat. Dit apparaat voldoet aan de wettelijke veiligheidsvoorschriften. Een verkeerd 
gebruik kan leiden tot persoonlijk letsel en materiële schade.

Basisveiligheidsvoorschriften

Neem de volgende veiligheidsvoorschriften in acht voor een 
veilige omgang met het apparaat:

 ■ Controleer het apparaat vóór gebruik op zichtbare schade 
aan de buitenzijde. Gebruik geen apparaat dat bescha-
digd of gevallen is. 

 ■ Neem bij storingen of zichtbare beschadigingen contact 
op met de klantenservice.

 ■ Sluit de stekker alleen aan op een volgens de voorschrif-
ten geïnstalleerd, goed toegankelijk stopcontact waarvan 
de spanning overeenkomt met de gegevens op het type-
plaatje. Het stopcontact moet ook na het aansluiten goed 
toegankelijk zijn.

 ■ Voorkom dat het snoer tijdens het bedrijf nat of vochtig 
kan worden. Plaats het snoer zodanig dat het niet bekneld 
raakt of anderszins beschadigd kan worden.

 ■ Dompel de borstelhouder of het laadstation niet onder in 
water of andere vloeistoffen.

 ■   Het laadstation wordt aangesloten op de netspanning 
en mag daarom niet worden gebruikt in de douche,  
in bad of in een met water gevulde wastafel.

 ■ Raak het laadstation nooit aan als dit in het water is geval-
len. Haal in ieder geval eerst de stekker uit het stopcontact!

 ■ Het snoer van het apparaat kan niet worden vervangen. 
Als het snoer beschadigd is, moet het apparaat afgevoerd 
worden.
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 ■ Deze tandenborstel mag worden gebruikt door kinderen 
en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of ken-
nis, mits ze onder toezicht staan of over het veilige gebruik 
van het apparaat zijn geïnstrueerd en de daaruit resulte-
rende gevaren hebben begrepen. 

 ■ Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinde-
ren worden uitgevoerd, tenzij ze onder supervisie staan.

 ■ Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

 ■ De borstelhouder mag alleen met het meegeleverde 
laadstation worden opgeladen. Anders kan het apparaat 
onherstelbaar beschadigd raken!

 ■ Gebruik het apparaat alleen met de meegeleverde origine-
le accessoires.

 ■ Probeer niet zelf het apparaat om te bouwen of te modifi-
ceren.

 ■ Open nooit de behuizing van het apparaat.  
Er bevinden zich geen onderdelen in die onderhoud ver-
gen. Bovendien vervalt dan uw garantie.

 ■  Het product bevat een lithium-ion-accu of deze 
is bij het product meegeleverd.

 ■ De accu in dit apparaat kan niet worden vervangen.
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Ingebruikname

Inhoud van het pakket controleren
Het pakket bevat de volgende onderdelen:

 ▯ Borstelhouder

 ▯ Laadstation

 ▯ 3 borstelkoppen

 ▯ Flosdraad-opzetstuk

 ▯ Monoborstel

 ▯ Deze gebruiksaanwijzing

 ♦ Haal alle onderdelen uit de verpakking en verwijder alle verpakkingsmateriaal.

 GEVAAR

 ► Verpakkingsmateriaal mag niet als speelgoed worden gebruikt. Er bestaat verstik-
kingsgevaar!

OPMERKING

 ► Controleer of het pakket compleet is en of er sprake is van zichtbare schade.

 ► Neem contact op met de servicehelpdesk (zie het hoofdstuk Service) als het pak-
ket niet compleet is, of als er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of 
transport.

Eisen aan de plaats van opstelling
Voor een veilige en storingsvrije werking van het apparaat moet de plaatsingslocatie 
aan de volgende voorwaarden voldoen:

 ■ Zet het apparaat op een horizontaal, vlak en stabiel oppervlak. In vochtige ruimtes, 
in het bijzonder in de buurt van water (bad), moet het laadstation zodanig worden 
opgesteld, dat het niet per ongeluk in het water kan vallen.

 ■ Het stopcontact moet goed toegankelijk zijn, zodat de stekker in noodgevallen  
makkelijk uit het stopcontact kan worden getrokken.

LET OP

 ► Vergelijk, voordat u het apparaat aansluit, de aansluitgegevens (spanning en 
frequentie) op het typeplaatje met die van uw lichtnet. Deze gegevens moeten 
overeenkomen, zodat het apparaat niet beschadigd raakt.

 ► Vergewis u ervan dat het snoer onbeschadigd is en niet over hete vlakken en/of 
scherpe kanten wordt gelegd.

 ► Zorg ervoor dat het snoer niet strak gespannen staat of knikt.
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Bedieningselementen
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)

1  Borstelkop

2  Aandrijfas

3    Aan-/uitknop en programmakeuzetoets 

4  Programma's 
 

  Normaal 

 Gevoelig 

 Witmaken 

 Dieptereiniging

5  Indicatielampje laadtoestand 

6 Kapje

7 Insteekplaatsen voor de opzetstukken

8 Standaard

9 Laadstation

0 Flosdraad-opzetstuk

q Borgschroef

w Geleidingsgleuven

e Monoborstel

r  Druksluiting

t  Reisetui
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Bediening en gebruik
In dit hoofdstuk vindt u belangrijke instructies voor het bedienen en gebruiken van het 
apparaat.

Clever Start-functie
Sonische tandenborstels kunnen in het begin een beetje kittelig aanvoelen. Met de 
Clever Start-functie kunt u langzaam aan het poetsen met de sonische tandenborstel 
wennen. De Clever Start-functie verhoogt geleidelijk de intensiteit van de geluidsgolven 
gedurende de eerste 14 keer dat u de tandenborstel gebruikt. Als de Clever Start-functie 
actief is, knippert de LED van het gekozen programma tijdens het gebruik. Alleen een 
poetscyclus die helemaal wordt afgerond (2 minuten), wordt daarbij meegeteld. Na 
14 poetscycli wordt de Clever Start-functie automatisch uitgeschakeld. De LED van het 
gekozen programma brandt tijdens het gebruik continu.

De Clever Start-functie deactiveren/activeren

 ♦ Sluit het laadstation 9 aan op een stopcontact.

 ♦ Plaats de uitgeschakelde borstelhouder op het laadstation 9. Het indicatielampje 
laadtoestand 5 brandt rood.

 ♦ Houd de aan-/uitknop 3 ca. 5 seconden ingedrukt. De programma-LED's 4 knip-
peren achtereenvolgens 5 x van boven naar beneden. De Clever Start-functie is nu 
gedeactiveerd. 

 ♦ Plaats de uitgeschakelde borstelhouder opnieuw op het laadstation 9 als u de 
Clever-Start functie weer wilt activeren.

 ♦ Houd de aan-/uitknop 3 opnieuw ca. 5 seconden ingedrukt. De programma-LED's 4 
knipperen achtereenvolgens 5 x van beneden naar boven. De Clever Start-functie is 
nu weer geactiveerd. 

Vóór het eerste gebruik
 ♦ Reinig de borstelkop 1/de monoborstel e/het flosdraad-opzetstuk 0 vóór het 

eerste gebruik met schoon water.

 ♦ Neem het kapje 6 van de standaard en steek naar eigen voorkeur vervangende 
borstelkoppen, de monoborstel e en/of het flosdraad-opzetstuk 0 op de insteek-
plaatsen 7. Zet het kapje 6 weer op de standaard 8.

 ♦ Plaats de borstelhouder op het laadstation 9. Tijdens het opladen brandt het indica-
tielampje laadtoestand 5 rood. Volledig opladen van de accu duurt ongeveer 12 uur. 
Als de borstelhouder is opgeladen, brandt het indicatielampje laadtoestand 5 groen.

 ♦ Wanneer het indicatielampje laadtoestand 5 rood knippert, is de accu leeg en moet 
deze worden opgeladen.

OPMERKING

 ► Plaats de borstelhouder na gebruik op het laadstation. U beschikt dan altijd over 
het volle vermogen van de tandenborstel. De accu raakt door regelmatig opladen 
niet beschadigd.
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Opzetstukken gebruiken
Het pakket omvat 3 borstelkoppen 1, een monoborstel e en een flosdraad-opzetstuk 0.

 ♦ Trek een opzetstuk omhoog van de aandrijfas 2 om het van de borstelhouder af te 
nemen.

 ♦ Let er bij het opzetten van een opzetstuk op dat de aandrijfas 2 van de borstelhou-
der precies in de opening in het opzetstuk glijdt. Druk het opzetstuk omlaag tot dit de 
aandrijfas 2 volledig omsluit.

OPMERKING

 ► We raden aan om uitsluitend originele opzetstukken te gebruiken. U kunt altijd 
vervangende opzetstukken bijbestellen (zie het hoofdstuk Vervangingsonderdelen 
bestellen).

 ► U kunt voor dit apparaat ook vervangende borstelkoppen gebruiken van de 
sonische tandenborstel Philips Sonicare™*. 
*Sonicare is een wettig gedeponeerd handelsmerk van Koninklijke Philips N.V.

Programma's
De tandenborstel heeft vier verschillende programma's voor tandverzorging. 

 ♦ Druk binnen tien seconden na het inschakelen van het apparaat herhaaldelijk op de 
aan-/uitknop 3 om het gewenste programma in te stellen. De LED van het gekozen 
programma knippert of brandt continu (zie ook het hoofdstuk Clever Start-functie).

 Normaal
Grondig reinigen van tanden en tandvlees 

 Gevoelig
Voorzichtig reinigen van gevoelige tanden en gevoelig 
tandvlees

 Witmaken
Witmaken van tanden en grondig reinigen van tanden en 
tandvlees

 Dieptereiniging
Bijzonder grondig reinigen van tanden en tandvlees

OPMERKING

 ► Als u op de aan-/uitknop 3 drukt nadat een programma langer dan 10 seconden 
heeft gedraaid, wordt de tandenborstel uitgeschakeld.

 ► Als u daarna de tandenborstel opnieuw inschakelt, wordt automatisch het laatst 
gebruikte programma ingesteld.
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Tanden poetsen met de borstelkop

OPMERKING

 ► In het begin kan door de ongewone stimulatie een licht bloeden van het tandvlees 
optreden; dat is normaal. Raadpleeg uw tandarts als dit langer dan twee weken 
aanhoudt.

 ♦ Steek de borstelkop 1 op de borstelhouder.

 ♦ Maak de borstel nat onder stromend water.

 ♦ Doe een beetje tandpasta op de vochtige borstel.

OPMERKING

 ► Schakel het apparaat pas in de mond in, om spatten te voorkomen. 

 ♦ Stel met de aan-/uitknop 3 het gewenste programma in.

OPMERKING

 ► Deze tandenborstel heeft een intervaltimer van 30 seconden, zodat u alle vier 
kwadranten van de kaak gelijkmatig kunt reinigen.

 ♦ Deel uw kaak in vier delen (kwadranten) in: rechtsboven, linksboven, rechtsonder  
en linksonder.

 ♦ Begin in één kwadrant:  
Houd de borstelkop 1 tegen het tandvlees en beweeg de borstel vanaf het tand-
vlees over de tand. Ga zo te werk met de binnenzijde en met de buitenzijde van de 
tand. Plaats de borstel voor elke tand opnieuw tegen het tandvlees.  
Vergeet de achterzijde van de achterste kies niet. Om de kauwvlakken schoon te 
maken beweegt u de borstel met lichte druk over de kauwvlakken.

 ♦ Na 30 seconden onderbreekt de tandenborstel kort het bedrijf, om aan te geven dat 
u het volgende kwadrant van de kaak moet reinigen. Reinig alle kwadranten van de 
kaak met dezelfde techniek.
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 ♦ Na twee minuten stopt de tandenborstel. Dan heeft u voldaan aan het tandartsadvies 
om de tanden 2 minuten te poetsen.

 ♦ Maak de borstelkop 1 na gebruik grondig schoon onder stromend water.

 ♦ Neem de borstelkop 1 van de borstelhouder af. Om de aandrijfas 2 en de borstel-
houder te reinigen, laat u er kort water over stromen. Houd daarbij de borstelhouder 
zo, dat de aandrijfas 2 schuin omlaag wijst. 

Reinigen met de monoborstel
Met de monoborstel e kunt u de ruimtes tussen uw tanden, moeilijk bereikbare plekken 
op de tanden of de kauwvlakken van de achterste tanden reinigen.

 ♦ Plaats de monoborstel e op de borstelhouder.

 ♦ Maak de monoborstel e nat onder stromend water.

 ♦ Doe een beetje tandpasta op de vochtige monoborstel e.

OPMERKING

 ► Schakel het apparaat pas in de mond in, om spatten te voorkomen. 

 ♦ Stel met de aan-/uitknop 3 het gewenste programma in en reinig de gewenste 
gebieden.

 ♦ Na twee minuten stopt de tandenborstel. 

 ♦ Maak de monoborstel e na gebruik grondig schoon onder stromend water.

 ♦ Neem de monoborstel e van de borstelhouder af. Om de aandrijfas 2 en de bor-
stelhouder te reinigen, laat u er kort water over stromen. Houd daarbij de borstelhou-
der zo, dat de aandrijfas 2 schuin omlaag wijst. 

OPMERKING

 ► De monoborstel e is uitermate geschikt voor het reinigen van beugels of tandpro-
thesen.
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Reinigen met het flosdraad-opzetstuk
Met behulp van het flosdraad-opzetstuk 0 kunt u de ruimte tussen uw tanden reinigen 
met flosdraad.

 ♦ Steek het flosdraad-opzetstuk 0 op de borstelhouder.

 ♦ Neem een stuk universele flosdraad van ongeveer 15 cm lang en wikkel het uiteinde 
twee- tot driemaal om de borgschroef q.

OPMERKING

 ► Als de flosdraad uit de borgschroef q glipt, kunt u de schroef met een kruiskop-
schroevendraaier vaster draaien. 

 ♦ Trek de flosdraad strak door de geleidingsgleuven w op het flosdraad-opzetstuk 0.

 ♦ Wikkel ook het andere uiteinde twee- tot driemaal om de borgschroef q, zodat de 
flosdraad gespannen staat en tijdens het poetsen van de ruimtes tussen tanden niet 
loskomt.

 ♦ Schuif, bij uitgeschakelde tandenborstel, de flosdraad tussen twee tanden. 

 ♦ Stel met de aan-/uitknop 3 het programma in. Voor het poetsen met het 
 flosdraad-opzetstuk 0 zijn de programma's  (Normaal) en  (Gevoelig) 
geschikt.

 ♦ Reinig de ruimte tussen de tanden door het apparaat voorzichtig op en neer te 
bewegen. 

 ♦ Doe dit met alle ruimtes tussen tanden.

 ♦ Na twee minuten stopt de tandenborstel.

 ♦ Maak de flosdraad los uit de borgschroef q en gooi hem weg. 

 ♦ Maak het flosdraad-opzetstuk 0 na gebruik grondig schoon onder stromend water.

 ♦ Neem het flosdraad-opzetstuk 0 van de borstelhouder af. Om de aandrijfas 2 
en de borstelhouder te reinigen, laat u er kort water over stromen. Houd daarbij de 
borstelhouder zo, dat de aandrijfas 2 schuin omlaag wijst. 
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Transportbeveiliging
De tandenborstel heeft een transportbeveiliging om te voorkomen dat hij onbedoeld 
wordt ingeschakeld.

 ♦ Houd de aan-/uitknop 3 ingedrukt totdat het indicatielampje laadtoestand 5  
5 x groen knippert. De transportbeveiliging is geactiveerd; bij een poging de tanden-
borstel in te schakelen, knippert het indicatielampje laadtoestand 5 5 x groen.

 ♦ Houd de aan-/uitknop 3 opnieuw ingedrukt totdat het indicatielampje laadtoestand 5 
groen brandt. De transportbeveiliging is uitgeschakeld en bij inschakeling wordt het 
laatst gebruikte programma ingesteld.

Reisetui
In het reisetui t is plaats voor de borstelhouder en twee borstelkoppen.

 ♦ Druk op het onderste deel van de druksluiting r om het reisetui t open te maken.

 ♦ Druk bij het sluiten van het reisetui t op het deksel tot het hoorbaar vastklikt.

Reiniging en onderhoud

 GEVAAR - ELEKTRISCHE SCHOK!

 ► Haal vóór het reinigen altijd eerst de stekker van het laadstation 9 uit het stop-
contact! Er bestaat gevaar voor een elektrische schok!

  Dompel de borstelhouder of het laadstation 9 nooit onder in water of 
andere vloeistoffen! 

 LET OP - MATERIËLE SCHADE!

 ► Gebruik geen agressieve schoonmaak- of schuurmiddelen. Deze kunnen de kunst-
stofoppervlakken beschadigen.

 ♦ Druk zo nodig het laadstation 9 omlaag uit de standaard 8.

 ♦ Reinig de standaard 8 onder stromend water.

 ♦ Reinig het laadstation 9 met een zachte, licht vochtig gemaakte doek. 

 ♦ Neem de borstelkop 1 van de borstelhouder af. Maak de borstelkoppen 1 na 
gebruik grondig schoon onder stromend water. 
Wij raden aan om ongeveer elke 2 tot 4 weken de borstelkoppen 1 te reinigen met 
een universeel reinigingsmiddel voor kunstgebitten.  
De borstelkoppen 1 zijn voorzien van zogenaamde indicatorborstelharen (de 
buitenste, lichtblauwe borstelharen). Deze verkleuren, om aan te geven dat de 
borstelkop 1 moet worden vervangen. Vervang de borstelkop 1 wanneer de indi-
catorborstelharen hun kleur verliezen.
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 ♦ Maak de monoborstel e na elk gebruik grondig schoon onder stromend water. Bij 
regelmatig gebruik moet u de monoborstel e na ongeveer 3 maanden en uiterlijk 
wanneer de borstelharen naar buiten buigen, vervangen.

 ♦ Maak het flosdraad-opzetstuk 0 na elk gebruik grondig schoon onder stromend 
water. Wanneer het opzetstuk beschadigd is, moet het worden vervangen.

 ♦ Om de aandrijfas 2 en de borstelhouder te reinigen, laat u er kort water over stro-
men. Houd daarbij de borstelhouder zo, dat de aandrijfas 2 schuin omlaag wijst. 

 ♦ Maak het reisetui t schoon onder stromend water.

Afvoeren

 Deponeer het apparaat in geen geval bij het gewone  
huisvuil. Dit product valt onder de Europese richtlijn 
2012/19/EU. 
Voer het apparaat af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via uw 
gemeentelijke afvalverwerking. Neem de momenteel geldende voorschrif-
ten in acht. Neem bij twijfel contact op met de verantwoordelijke instantie.

 Meer informatie over het afvoeren van het afgedankte product kunt u 
inwinnen bij de gemeentereiniging.

OPMERKING

 ► De ingebouwde accu van dit product kan niet worden verwijderd voor afzonder-
lijke afvalverwerking.

 ► Het verwijderen of vervangen van de accu mag alleen worden uitgevoerd door 
de fabrikant of de klantenservice van de fabrikant of een persoon met vergelijkba-
re kwalificaties, om risico's te vermijden.

 ► Bij het afvoeren moet erop worden gewezen dat dit product een accu bevat.

 De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen, die u via de 
plaatselijke recyclepunten kunt afvoeren.

 Voer de verpakking af conform de milieuvoorschriften. 
Let op de aanduiding op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer 
ze zo nodig gescheiden af.De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende betekenis:  
1–7: kunststoffen, 20–22: papier en karton, 80–98: composietmaterialen.
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Bijlage

Technische gegevens

Voeding 100-240 V ∼ (wisselstroom), 50/60 Hz

Opgenomen vermogen 2 W

Beschermingsklasse II /  (dubbel geïsoleerd)

Beschermingsgraad (laadstation en 
borstelhouder)

IP X7 (bescherming tegen binnendringend 
water bij tijdelijke onderdompeling)

Geïntegreerde accu 3,7 V / 800 mAh (li-ion)

 afneembare voedingsunit

Vervangingsonderdelen bestellen
Bestel de vervangingsonderdelen voor dit apparaat via onze service-hotline (zie het 
hoofdstuk Service) of op onze website: www.kompernass.com.

   Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar onze website en kunt 
u de beschikbare vervangingsonderdelen bestellen.

OPMERKING

 ► Houd er rekening mee dat online bestellen van vervangingsonderdelen niet in alle 
landen mogelijk is.

 ► Houd het IAN-nummer dat op het omslag van deze gebruiksaanwijzing staat, bij 
de hand bij het bestellen.
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Garantie van  Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van ge breken 
in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het product. Deze 
wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon zorgvul-
dig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of fabri-
cagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons kosteloos gerepa-
reerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze garantie 
is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en 
wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde product 
of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het product begint er 
geen nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige schade en 
gebreken moeten meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor reparaties na afloop 
van de garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet voor pro-
ductonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom als slijtonderde-
len worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderdelen zoals schakelaars, 
accu‘s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is gebruikt of 
is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle in de gebruiks-
aanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden 
en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige doelein-
den. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van geweld en bij 
reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.
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Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 123456_7890) als aankoopbewijs bij de hand.

 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op het product gegra-
veerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de sticker op 
de achter- of onderkant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst contract op 
met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het aan u 
doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen, 
productvideo‘s en installatiesoftware downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl Service 
(www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van het artikelnummer 
(IAN) 343930_2001 de gebruiksaanwijzing openen.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 343930_2001

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het opgege-
ven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com



DE│AT│CH │ 33 ■NSZB 3.7 C4

Inhaltsverzeichnis
Einleitung  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 34

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
Bestimmungsgemäßer Gebrauch . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34
Verwendete Warnhinweise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

Sicherheit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Grundlegende Sicherheitshinweise  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .35

Inbetriebnahme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Lieferumfang prüfen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37
Anforderungen an den Aufstellort  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .37

Bedienelemente . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38

Bedienung und Betrieb . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 39

Clever-Start-Funktion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39
Vor der ersten Verwendung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .39
Aufsätze verwenden . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40
Programme . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40
Zähne putzen mit dem Bürstenkopf  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .41
Reinigen mit der Monobüschelbürste . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .42
Reinigen mit dem Zahnseideaufsatz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .43
Transportsicherung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .44
Reiseetui . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .44

Reinigung und Pflege  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44

Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

Anhang . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46

Technische Daten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
Ersatzteile bestellen  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .47
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48
Importeur . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .48



■ 34 │ DE│AT│CH NSZB 3.7 C4

Einleitung
Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.  
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Gerät dient ausschließlich der persönlichen Zahnpflege im häuslichen Bereich. 
Dieses Gerät ist ausschließlich für die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt.  
Es ist nicht vorgesehen zur Verwendung in industriellen oder medizinischen Bereichen 
und nicht in der Tierpflege. Benutzen Sie es nicht gewerblich.

Verwendete Warnhinweise
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden, falls erforderlich, folgende Warnhin-
weise verwendet:

 GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine drohende 
gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zum Tod oder zu 
schweren Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr des Todes 
oder schwerer Verletzungen von Personen zu vermeiden.

 WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine mögliche 
gefährliche Situation.
Falls die gefährliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Verletzungen führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Verletzungen von 
 Personen zu vermeiden.

ACHTUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen  
möglichen Sachschaden.
Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschäden führen.

 ► Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschäden zu vermeiden.

HINWEIS

 ► Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, die den Umgang mit dem 
Gerät erleichtern.
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Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem Gerät. 
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachge-
mäßer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschäden führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät die 
folgenden Sicherheits hinweise:

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf 
 äußere, sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschädigtes 
oder heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb. 

 ■ Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkennbaren 
Schäden an den Kundendienst.

 ■ Schließen Sie den Netzstecker nur an eine ordnungsge-
mäß installierte, leicht zugängliche Netzsteckdose an, 
deren Spannung der Angabe auf dem Typenschild  
entspricht. Die Netzsteckdose muss auch nach dem  
Anschließen weiterhin leicht zugänglich sein.

 ■ Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals 
nass oder feucht werden kann. Führen Sie das Netzkabel 
so, dass es nicht eingeklemmt oder anderweitig beschädigt 
werden kann.

 ■ Tauchen Sie das Handgerät oder die Ladestation nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 ■   Die Ladestation wird an die Netzspannung ange-
schlossen und darf deshalb nicht in der Dusche, in der 
Badewanne oder über mit Wasser gefüllten Waschbe-
cken benutzt werden.

 ■ Berühren Sie niemals die Ladestation, wenn diese in das Was-
ser gefallen ist. Ziehen Sie unbedingt erst den Netzstecker!
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 ■ Die Netzanschlussleitung dieses Gerätes kann nicht ersetzt 
werden. Bei Beschädigung der Netzanschlussleitung muss 
das Gerät verschrottet werden.

 ■ Diese Zahnbürste kann von Kindern und von Personen mit  
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. 

 ■ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 ■ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

 ■ Das Handgerät darf nur mit der gelieferten Ladestation 
geladen werden. Ansonsten kann das Gerät irreparabel 
beschädigt werden!

 ■ Betreiben Sie das Gerät ausschließlich mit dem mitgeliefer-
ten Originalzubehör.

 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Umbauten oder Verän-
derungen an dem Gerät vor.

 ■ Öffnen Sie niemals das Gehäuse des Gerätes.  
Es befinden sich keine zu wartenden Teile im Inneren. Des 
Weiteren verlieren Sie Ihren Garantieanspruch.

 ■  Das Produkt ist mit einem Lithium-Ionen-Akku 
ausgerüstet bzw. liegt dem Produkt bei.

 ■ Der Akku in diesem Gerät kann nicht ersetzt werden.
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Inbetriebnahme

Lieferumfang prüfen
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

 ▯ Handgerät

 ▯ Ladestation

 ▯ 3 Bürstenköpfe

 ▯ Zahnseideaufsatz

 ▯ Monobüschelbürste

 ▯ Diese Bedienungsanleitung

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und entfernen Sie sämtliches  
Verpackungsmaterial.

 GEFAHR

 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen verwendet werden. Es besteht 
Erstickungsgefahr!

HINWEIS

 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge mangel hafter 
 Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline  
(siehe Kapitel Service).

Anforderungen an den Aufstellort
Für einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerätes muss der Aufstellort folgende 
Voraussetzungen erfüllen:

 ■ Der Aufstellort muss eine waagerechte, ebene und stabile Fläche sein. In feuchten 
Räumen, insbesondere in der Nähe von Wasser (Bad), muss die Ladestation so aufge-
stellt werden, dass sie vor versehentlichem Hineinfallen in das Wasser geschützt ist.

 ■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, so dass das Netzkabel notfalls leicht 
abgezogen werden kann.

ACHTUNG

 ► Vergleichen Sie vor dem Anschließen des Gerätes die Anschlussdaten (Spannung 
und Frequenz) auf dem Typenschild mit denen Ihres Elektronetzes. Diese Daten 
müssen übereinstimmen, damit keine Schäden am Gerät auftreten.

 ► Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel unbeschädigt ist und nicht über heiße 
Flächen und/oder scharfe Kanten verlegt wird.

 ► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht straff gespannt oder geknickt wird.
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Bedienelemente
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1  Bürstenkopf

2  Antriebswelle

3   Ein-/Ausschalter + Programmwahltaste 

4  Programmanzeigen 
 

  Normal 

 Sensitiv 

 Aufhellen 

 Tiefenreinigung

5  Ladekontrollanzeige 

6 Schutzabdeckung

7 Steckplätze für Zahnbürsten-Aufsätze

8 Ständer

9 Ladestation

0 Zahnseideaufsatz

q Feststellschraube

w Führungsrillen

e Monobüschelbürste

r  Druckverschluss

t  Reiseetui
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Bedienung und Betrieb
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung und Betrieb des Gerätes.

Clever-Start-Funktion
Schallzahnbürsten können sich beim ersten Gebrauch kitzlig anfühlen. Mit der Clever-
Start-Funktion können Sie sich langsam an das Zähneputzen mit Schallzahnbürste ge-
wöhnen. Die Clever-Start-Funktion erhöht nach und nach die Schallwellen bei den ersten 
14 Anwendungen. Bei aktivierter Clever-Start-Funktion blinkt während des Betriebs die 
entsprechende LED der Programmanzeige. Ein Putzzyklus muss vollständig durchlaufen 
werden (2 Minuten) damit er ordnungsgemäß gezählt wird. Nach 14 Putzzyklen schal-
tet sich die Clever-Start-Funktion automatisch ab. Die entsprechende LED der Programm-
anzeige leuchtet während des Betriebs dauerhaft.

Clever-Start-Funktion deaktivieren/aktivieren

 ♦ Schließen Sie die Ladestation 9 an eine Netzsteckdose an.

 ♦ Stellen Sie das ausgeschaltete Handgerät auf die Ladestation 9.  
Die Ladekontrollanzeige 5 leuchtet rot.

 ♦ Drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter 3 für ca. 5 Sekunden. Die LEDs der 
Programmanzeigen 4 blinken 5 x als Lauflicht von oben nach unten. Die Clever-
Start-Funktion ist nun deaktiviert. 

 ♦ Wenn Sie die Clever-Start-Funktion erneut aktivieren wollen, stellen Sie das ausge-
schaltete Handgerät wieder auf die Ladestation 9.

 ♦ Drücken und halten Sie erneut den Ein-/Ausschalter 3 für ca. 5 Sekunden. Die LEDs 
der Programmanzeigen 4 blinken 5 x als Lauflicht von unten nach oben. Die Clever-
Start-Funktion ist nun wieder aktiviert. 

Vor der ersten Verwendung
 ♦ Reinigen Sie vor der ersten Verwendung den Bürstenkopf 1/die Monobüschelbürste e/ 

den Zahnseideaufsatz 0 mit klarem Wasser.

 ♦ Nehmen Sie die Schutzabdeckung 6 ab und stecken Sie, je nach Belieben, Ersatz-
bürstenköpfe, die Monobüschelbürste e und/oder den Zahnseideaufsatz 0 auf die 
Steckplätze 7. Setzen Sie die Schutzabdeckung 6 wieder auf den Ständer 8.

 ♦ Stellen Sie das Handgerät auf die Ladestation 9. Die Ladekontrollanzeige 5 leuchtet 
während des Ladevorgangs rot. Das vollständige Laden des Akkus dauert ca. 12 Stun-
den. Wenn das Handgerät aufgeladen ist, leuchtet die Ladekontrollanzeige 5 grün.

 ♦ Wenn die Ladekontrollanzeige 5 rot blinkt, ist der Akku erschöpft und muss neu 
geladen werden.

HINWEIS

 ► Stellen Sie das Handgerät nach dem Gebrauch auf die Ladestation. So haben 
Sie immer die volle Leistungsfähigkeit der Zahnbürste. Der Akku wird durch das 
regelmäßige Laden nicht beschädigt.
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Aufsätze verwenden
Im Lieferumfang sind 3 Bürstenköpfe 1 , eine Monobüschelbürste e und ein 
 Zahnseideaufsatz 0 enthalten.

 ♦ Zum Abnehmen des jeweiligen Aufsatzes, ziehen Sie diesen nach oben von der 
Antriebswelle 2 ab.

 ♦ Achten Sie beim Aufsetzen des Aufsatzes darauf, dass die Antriebswelle 2 am 
Handgerät genau in die Aufnahme des Aufsatzes gleitet. Drücken Sie den Aufsatz 
herunter, bis dieser komplett die Antriebswelle 2 umschließt.

HINWEIS

 ► Wir empfehlen nur Original-Aufsätze zu verwenden. Ersatz-Aufsätze können Sie 
jederzeit nachbestellen (siehe Kapitel Ersatzteile bestellen).

 ► Für dieses Gerät können Sie auch die Ersatzbürstenköpfe der Schallzahnbürste 
Philips Sonicare™* benutzen. 
*Sonicare ist eine eingetragene Marke von Koninklijke Philips N.V. .

Programme
Die Zahnbürste bietet für Ihre individuelle Zahnpflege 4 verschiedene Programme. 

 ♦ Drücken Sie, innerhalb der ersten 10 Sekunden, wiederholt den Ein-/Ausschalter 3, 
um das gewünschte Programm einzustellen. Die LED des entsprechenden Programms 
blinkt bzw. leuchtet (siehe auch Kapitel Clever-Start-Funktion).

 Normal
Zur gründlichen Reinigung von Zähnen und Zahnfleisch 

 Sensitiv
Zur schonenden Reinigung von empfindlichen Zähnen und 
Zahnfleisch

 Aufhellen
Zum Aufhellen der Zähne und zur gründlichen Reinigung 
von Zähnen und Zahnfleisch

 Tiefenreinigung
Zur besonders gründlichen Reinigung von Zähnen und 
Zahnfleisch

HINWEIS

 ► Wenn Sie ein Programm länger als 10 Sekunden betreiben und dann den 
Ein-/Ausschalter 3 drücken, schaltet sich die Zahnbürste aus.

 ► Beim erneuten Einschalten startet die Zahnbürste automatisch mit dem zuletzt 
eingestellten Programm.
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Zähne putzen mit dem Bürstenkopf

HINWEIS

 ► Anfänglich kann es durch die ungewohnte Reizung zu etwas Zahnfleischbluten 
kommen, das ist normal. Hält dies länger als zwei Wochen an, sollten Sie Ihren 
Zahnarzt befragen.

 ♦ Stecken Sie den Bürstenkopf 1 auf das Handgerät.

 ♦ Feuchten Sie die Bürste unter fließendem Wasser an.

 ♦ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Bürste auf.

HINWEIS

 ► Schalten Sie das Gerät erst im Mund ein, um Spritzer zu vermeiden. 

 ♦ Stellen Sie am Ein-/Ausschalter 3 das gewünschte Programm ein.

HINWEIS

 ► Diese Zahnbürste hat einen 30-Sekunden-Intervall-Timer, damit Sie alle vier  
Kieferquadranten gleichmäßig reinigen können.

 ♦ Teilen Sie Ihren Kiefer in vier Teile (Quadranten): oben rechts, oben links, unten rechts 
und unten links.

 ♦ Beginnen Sie in einem Quadranten:  
Setzen Sie den Bürstenkopf 1 auf das Zahnfleisch auf und führen Sie die Bürste vom 
Zahnfleisch ausgehend über den Zahn. Verfahren Sie so mit der Innenseite sowie mit 
der Außenseite des Zahnes. Setzen Sie für jeden Zahn neu auf dem Zahnfleisch an.  
Vergessen Sie die Rückseite des hinteren Backenzahnes nicht. Um die Kauflächen zu 
reinigen, führen Sie die Bürste mit leichtem Druck über die Kauflächen.

 ♦ Nach 30 Sekunden unterbricht die Zahnbürste kurz den Betrieb, um Ihnen zu signa-
lisieren, dass Sie den nächsten Kieferquadranten reinigen sollen. Reinigen Sie alle 
Kieferquadranten mit der gleichen Technik.
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 ♦ Nach zwei Minuten stoppt die Zahnbürste den Betrieb. Dann sind Sie der zahnärztli-
chen Empfehlung von 2 Minuten Zähneputzen gerecht geworden.

 ♦ Säubern Sie den Bürstenkopf 1 nach Gebrauch gründlich unter fließendem Wasser.

 ♦ Nehmen Sie den Bürstenkopf 1 vom Handgerät ab. Zum Reinigen der Antriebswelle 2 
und des Handgeräts lassen Sie kurz Wasser darüberfließen. Halten Sie dabei das 
Handgerät so, dass die Antriebswelle 2 schräg nach unten weist. 

Reinigen mit der Monobüschelbürste
Mit der Monobüschelbürste e können Sie Zahnzwischenräume, schwer zugängliche 
Stellen an den Zähnen oder die Kauflächen der Backenzähne reinigen.

 ♦ Stecken Sie die Monobüschelbürste e auf das Handgerät.

 ♦ Feuchten Sie die Monobüschelbürste e unter fließendem Wasser an.

 ♦ Tragen Sie etwas Zahnpasta auf die feuchte Monobüschelbürste e auf.

HINWEIS

 ► Schalten Sie das Gerät erst im Mund ein, um Spritzer zu vermeiden. 

 ♦ Stellen Sie am Ein-/Ausschalter 3 das gewünschte Programm ein und reinigen Sie 
die gewünschten Bereiche.

 ♦ Nach zwei Minuten stoppt die Zahnbürste den Betrieb. 

 ♦ Säubern Sie die Monobüschelbürste e nach Gebrauch gründlich unter fließendem 
Wasser.

 ♦ Nehmen Sie die Monobüschelbürste e vom Handgerät ab. Zum Reinigen der 
Antriebswelle 2 und des Handgeräts lassen Sie kurz Wasser darüberfließen. Halten 
Sie dabei das Handgerät so, dass die Antriebswelle 2 schräg nach unten weist. 

HINWEIS

 ► Die Monobüschelbürste e eignet sich sehr gut für das Reinigen von  
Zahnspangen oder Zahnprothesen.
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Reinigen mit dem Zahnseideaufsatz
Mit dem Zahnseideaufsatz 0 können Sie die Zahnzwischenräume mit Hilfe von  
Zahnseide reinigen.

 ♦ Stecken Sie den Zahnseideaufsatz 0 auf das Handgerät.

 ♦ Nehmen Sie ein ca. 15 cm langes Stück handelsüblicher Zahnseide und wickeln Sie 
ein Ende 2 - 3 Mal um die Feststellschraube q.

HINWEIS

 ► Wenn die Zahnseide von der Feststellschraube q abrutscht, können Sie sie mit 
einem Kreuzschlitzschraubendreher nachjustieren. 

 ♦ Führen Sie die Zahnseide straff durch die Führungsrillen w am Zahnseideaufsatz 0.

 ♦ Wickeln Sie das andere Ende erneut 2 - 3 mal um die Feststellschraube q, so dass die 
Zahnseide straff gespannt ist und sich beim Putzen der Zahnzwischenräume nicht löst.

 ♦ Führen Sie bei ausgeschalteter Zahnbürste die Zahnseide zwischen zwei Zähne. 

 ♦ Stellen Sie am Ein-/Ausschalter 3 das Programm ein. Für die Reinigung mit dem 
Zahnseideaufsatz 0 sind die Programme  (Normal) oder  (Sensitiv) geeignet.

 ♦ Reinigen Sie den Zahnzwischenraum durch vorsichtige Auf- und Abbewegungen. 

 ♦ Verfahren Sie mit allen Zahnzwischenräumen wie oben beschrieben.

 ♦ Nach zwei Minuten stoppt die Zahnbürste den Betrieb.

 ♦ Lösen Sie die Zahnseide von der Feststellschraube q und entsorgen Sie diese. 

 ♦ Säubern Sie den Zahnseideaufsatz 0 nach Gebrauch gründlich unter fließendem 
Wasser.

 ♦ Nehmen Sie den Zahnseideaufsatz 0 vom Handgerät ab. Zum Reinigen der 
Antriebswelle 2 und des Handgeräts lassen Sie kurz Wasser darüberfließen. Halten 
Sie dabei das Handgerät so, dass die Antriebswelle 2 schräg nach unten weist. 
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Transportsicherung
Die Zahnbürste ist mit einer Transportsicherung ausgestattet, um sie gegen unbeabsich-
tigtes Einschalten zu sichern.

 ♦ Drücken und halten Sie den Ein-/Ausschalter 3, bis die Ladekontrollanzeige 5 
5 x grün blinkt. Die Transportsicherung ist nun aktiviert und die Ladekontrollanzeige 5 
blinkt 5 x grün, wenn man versucht die Zahnbürste einzuschalten.

 ♦ Drücken und halten Sie erneut den Ein-/Ausschalter 3, bis die Ladekontrollanzeige 5 
grün aufleuchtet. Die Transportsicherung ist nun deaktiviert und die Zahnbürste schal-
tet sich mit dem zuletzt gewählten Programm ein.

Reiseetui
Das Reiseetui t bietet Platz für das Handgerät und zwei Bürstenköpfe.

 ♦ Drücken Sie auf den unteren Bereich des Druckverschlusses r, um das Reiseetui t 
zu öffnen.

 ♦ Drücken Sie den Deckel herunter, bis er hörbar einrastet, um das Reiseetui t zu 
schließen.

Reinigung und Pflege

 GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

 ► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker der Ladestation 9 aus der 
 Netzsteckdose! Es besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages!

  Tauchen Sie das Handgerät oder die Ladestation 9 niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten! 

 ACHTUNG - SACHSCHADEN!

 ► Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder Lösemittel. Diese können die 
Kunststoff-Oberflächen beschädigen.

 ♦ Drücken Sie, bei Bedarf, die Ladestation 9 nach unten aus dem Ständer 8 heraus.

 ♦ Reinigen Sie den Ständer 8 unter fließendem Wasser.

 ♦ Reinigen Sie die Ladestation 9 mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. 

 ♦ Nehmen Sie den Bürstenkopf 1 vom Handgerät ab. Säubern Sie die Bürstenköpfe 1 
nach Gebrauch gründlich unter fließendem Wasser. 
Wir empfehlen eine Reinigung der Bürstenköpfe 1 in handelsüblicher Reinigungsflüs-
sigkeit für Zahnprothesen etwa alle 2 - 4 Wochen.  
Die Bürstenköpfe 1 sind mit sogenannten Indikatorborsten (jeweils die äußeren, 
hellblauen Borsten) ausgestattet. Das heißt, dass diese sich entfärben und dadurch 
anzeigen, dass der Bürstenkopf 1 gewechselt werden sollte. Wechseln Sie den 
Bürstenkopf 1 aus, wenn die Indikatorborsten die Farbe verlieren.



DE│AT│CH │ 45 ■NSZB 3.7 C4

 ♦ Reinigen Sie die Monobüschelbürste e nach jeder Benutzung unter fließendem Was-
ser. Nach ca. 3 Monaten, spätestens jedoch, wenn sich die Borsten nach außen bie-
gen, sollten Sie bei regelmäßiger Benutzung die Monobüschelbürste e austauschen.

 ♦ Reinigen Sie den Zahnseideaufsatz 0 nach jeder Benutzung unter fließendem  
Wasser. Sobald dieser beschädigt ist, sollten Sie diesen allerdings wechseln.

 ♦ Zum Reinigen der Antriebswelle 2 und des Handgeräts lassen Sie kurz Wasser da-
rüberfließen. Halten Sie dabei das Handgerät so, dass die Antriebswelle 2 schräg 
nach unten weist. 

 ♦ Reinigen Sie das Reiseetui t unter fließendem Wasser.

Entsorgung
 Werfen Sie das Gerät keinesfalls in den normalen Haus-
müll. Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU. 
Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb 
oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die 
aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer 
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

HINWEIS

 ► Der integrierte Akku dieses Gerätes kann zur Entsorgung nicht entfernt werden.

 ► Der Ausbau oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person erfolgen, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

 ► Bei der Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Gerät einen Akku enthält.

 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpa-
ckungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 100‒240 V ∼ (Wechselstrom), 50/60 Hz 

Leistungsaufnahme 2 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schutzart  
(Ladestation & Handgerät)

IP X7 (Schutz gegen Eindringen von Wasser 
beim zeitweiligen Untertauchen)

Integrierter Akku 3,7 V / 800 mAh (Li-Ionen)

 abnehmbare Versorgungseinheit

Ersatzteile bestellen
Bestellen Sie Ersatzteile für dieses Gerät über unsere Service-Hotline (siehe Kapitel  
Service) oder bequem auf unserer Webseite unter www.kompernass.com.

 Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und 
können die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

 ► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von 
Ersatzteilen möglich ist.

 ► Halten Sie die IAN-Nummer, die Sie auf dem Umschlag dieser Bedienungsanlei-
tung finden, für Ihre Bestellung bereit.
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Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut 
auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) 
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein 
neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor Auslie-
ferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und 
Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs  
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können mittels der Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 343930_2001 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 343930_2001

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.  
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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GERMANY
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